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K DTUMOJIOTUU CJIAB. *SATRITI/*SATRATI/*SETRITI

ON THE ETYMOLOGY OF SLAV. *SATRITI/*SATRATI/*SETRITI!

B HECKOJIBKHX FO)KHO- M 3aMaIHOCIABSIHCKUX 3bIKaX MPEICTaBICHBI MIATOJIbI C YC-
JIOBHO¥ pekoHCTpyKuuei *8atriti, *Satrati, *Setriti c Becbma pa3BeTBICHHOW CEMaHTHKOM:
‘0YMIIATH TI0JIE OT COPHSKOB, LIYIaTh B TEMHOTE, CMOTPETh, 3200 THThCSI, TIOMHHUTD, H30e-
rarth, KOJJOBATh W HEK. Jp. [J1arosbl MPU3HAIOTCS dTUMOIOTHYECKH TpyaHbiMu. Cylie-
CTBYIOLINE TOIKOBAHMUS HX IPOMCXOXKICHHS IIPEATIONATa0T 3HAUNTEIbHbIE HePET Y ISIPHBIC
CTPYKTYpPHBIE TPe0Opa30BaHus HIIM HEyOeIUTEIbHBI CEMaHTHYECKH. B TaHHOW cTaThe
MIpeIaraeTcs CIeayIomas STHMOIIOTHYECKas BEPCHS: B KAYECTBE NCXOMHON CEMaHTHKA
[JIaroJI0B PEKOHCTPYUPYETCsT YU3HIECKOe BO3ACHCTBHE HA MPEIMET C IPUKOCHOBEHHEM
M OYUIICHUEM, TaK YTO MPE/IONaracTcs CTpyKTypa *Sat(v)riti, *sat(v)rati, *Set(v)riti, npo-
W3BOJIHAS OT MpaciaB. *ferti/*tbro ¢ 3KCIPECCUBHBIM MpeduKcoM *Sa-/*Se-.

Kntouesvie crosa: cnaBsHCKasi STUMOJIOT M, CEMAaHTHYECKasi PEKOHCTPYKIIUS, CIIOBO-
oOpa3oBaHue.

There are some verbs with a conditional reconstruction *Satriti, *Satrati, *Setriti and
with very branchy semantics ‘clean out weeds in field, feel in darkness, look, look after,
remember, avoid, do wizardry’ and some else in South and West Slavic languages. These
verbs are considered to be etymological difficult. Existent hypotheses of verbs origin mean
considerable irregular transformations of structure or art unconvincing in semantic aspect.
In the article the following etymological version is offered: initial semantics of the verbs
is reconstructed as a physical influence on the object with touching and cleaning so the
structure *Sat(v)riti, *Sat(v)rati, *Set(p)riti is reconstructed as derived of Protoslav. *terti/
*toro with expressive prefix *Sa-/*3e-.

Key words: Slavic etymology, semantic reconstruction, word-formation.

I Crarps HamucaHa pH peain3anni mpoekrta «JIeKcruKa CIaBSHCKUX SI3BIKOB KaK Haclie-
JIMe U Pa3BUTHE MPACIABSHCKOTO JIEKCHUECKOro (hOH/A: CIOBOOOpA30BaTEIbHBIH, CEMaHTHYE-
CKHH ¥ TUMOJIOTHYECKU I aCIIeKThl aHAJIN3a B JICKCUKOT PAhHUECKOM MPECTABICHUNY, TOJIeP-
skaHHOTO TpaHTOM PODU Ne 19-012-00059.
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I'pynna npuBeAeHHBIX B Ha3BaHUM CTATbU IJIATOJIOB OTHOCUTCS K YUCIY
STUMOJIOTHYECKHU TPYAHBIX CIIaBSTHCKUX JieKceM. [laske peKOHCTPYKIHs UX GopM
YCJIOBHA, MMOCKOJIbKY ()OHEMHBIN COCTaB HE UMEET YeTKOM XPOHOJOTHUECKON
aTpuOyIuu ¥ IOTOMY HeonpezeneHeH. [[pu HepemenHoCcTH TPOOIEMBI TTPOKC-
XOKJIEHU S HESICHO U COOTHOUIEHHUE C IBHO POACTBEHHBIMU UMEHAMMU.

PexoHCTpyKIIKS TIaroJbHBIX OCHOB OCHOBBIBACTCS HA CIICAYIOIIEM MaTe-
pHale CIaBsHCKUX SI3bIKOB:

*8atriti, *Satrati: cepboxops. auai. Kaikas. Satriti, Satrdti ‘KONJ0OBaTh,
¢ npon3BonHEM (?) Satrije ‘kKommoseTBo’ (RJA XVII: 504-505; Satovi¢ — Kalin-
ski 2012: 494), ozanbck. Satrdti ‘TiynaTh, KOMAaThCS pyKaMU B TEMHOTE', YaKaB.
HCTp. Satrdt ‘ycTpawBaTh 4TO-N., moroBapuBathcs’ (Bory$ 2007: 386), cioBeH.
Satrati ‘xonpoBatk’, Satriti To e ¥ ‘OTHOCHTBCS CyeBEPHO', C TPOU3BOAHBIM (?)
nuai. Sater, -tra ‘kommoBcTBo, crias, mopua’ (Pletersnik IT: 618, 617), uer. Satrati
‘TMPUTISIABIBATE, 3a00TUTRCS’, CIBIL. Satriti To sxe (Machek 1997: 606), ciBir.
Satrit’ ‘ounImaTh KOHOIITHOE TIoJie oT copHsikoB’ (Kalal 1924: 670), emm. nuaur.
nsinn, Satrit se ‘ctoponuThes, uzbderats’ (Bartos 1906: 418), monnck. szatrad, sza-
trzy¢ ‘cMOTpeTb, HabII0AaTh, MOMHUTE, AUAI. SZatrzy¢ ‘KOe-4To 3HATh, YMETH
(Karlowicz u nap. VI: 575);

*Setriti: wern. Setfiti TIpUTIAABIBATH, 3a00TUTHCs’, CIBIL. Setriti To xe
(Machek 1997: 606), monbck. quan. szetrzy¢ ‘CMOTPETh, HAOIIONATh, IOMHUTE,
szetrzy¢ sie ‘Oepeuncs, octeperarsesi’ (Kartowicz u np. VI: 614).

M3BecTHBIC OMBITHI TOJKOBAHKS PACCMATPUBACMBIX INIATOJIOB KaK 3aUM-
CTBOBaHWIA: U3 UTall. SCiatteria ‘HebpekHoCTh, 6€3a1abepHOCTE (TOIBKO IS
KaifkaB. u cioBeH. riarojios) (Francev JA XXIX, 387, uut. mo Bezlaj I'V: 13),
u3 upaH. x8atra- ‘Bmacts, cuna’ (TpybaueB 1967: 52—-55) — He cuuTarotTcs yoe-
nuTenbHbIME (poHeTHYecku U cemanTraecku (Bezlaj 1V: 13; Borys 2007: 386).
[Noucku poacTBa B CIABSIHCKOM U HHAOEBPOINEHCKOM OKPYKEHUHU BeChMa pa3Ho-
poaHbl. Maxek cyell HCXOJHBbIM 3HAUCHHEM ‘PacCMAaTPUBAThL M MPEIOI0KHIT
POICTBO C JIUT. skatytis ‘OTasabIBaThCA, HabmomaTs u SKototis ‘3aboturthes,
cTaparbes’ (C pa3BUTHEM CEMAHTUKH ‘TISICTH > ‘3a00THTHCS’), IPH 3TOM Ha-
YasbHOE ClaB. Se- < §c¢e-, I MPU3HAETCS BCTABHBIM, a Sa- 00BSICHACTCS BIUSHUEM
cuHOHUMHUYHOTO patriti (Machek 1997: 606); MHOKE€CTBEHHOCTH JIOITYCKAEMbIX
HEpeTyJspHbIX U3MEHEHHH JeaeT MpeArnojaraeMoe poacTBO MaJIONMPaBao-
moo0HBIM. Peifzex pasmenni sTuMoiorunuecku *Satriti/*Satrati u *Setriti,
TeHETHYECKOe POCTBO *Setriti ¢ nut. skatytis ‘cMoTpeTy’, nmpeaioxkeHHoe Ma-
XEKOM, MPHU3HAJ (POHETHUYECKH COMHUTEIBHBIM, COTJIACHIICS C PA3BUTHUEM 3HA-
4yeHus nmo Maxeky, HO cues mpoucxoxaeHue *Setriti vesicupim (Rejzek 2001:
627). Jlns Satrati Peiisex MpUHSI B KaYeCTBE MCXOIHON (POPMBI €IMHIUIHYIO
¢ukcanuto (y FOurmana) rimar. Smatrati ‘uckats Haouyns’, KOTOPBIi Jajee BO3-
Bes uepes Smatati k hmatati ‘tmymaTs, omymneiBars’ (Rejzek 2001: 625, 634), uto
BeCbMa ITPUBJICKATEIIFHO CEMAaHTHUYECKH, HO MPEATIONAraeT HeperysipHble Mpe-
00pa3oBaHUs CTPYKTYPhI UCXOAHOTO Iiiaroyia. B kadecTBe BOZMOKHOTO H.-€.
POICTBEHHOTO TJIaroia s CloBeH. *Satriti/*Satrati ‘konmoBaTs’ M pOICTBEHHBIX
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B IPYTHX 53bIKax ObLIO MpesIokeHo ap.-uH. Khyati ‘moBecTBOBaTH, IPOCTAB-
nath (Petersson BSI 89, unt. nmo Bezlaj I'V: 13), uto ¢oHETHUECKH COMHUTETBHO.
besnaii oTaenna OT mpovMX II1aroyioB XOpB. Satrati TIynarh, HICKaTh B TEMHOTE’
1 BMECTE CO CIIOBEH. Satrdti ‘KOPSYUTHCS, XPOMAaTh, KOBBUIATH MPEIOI0KHU-
TepHO Bo3Bel K *Sastati (Bezlaj TV: 12—13). Iyt 0CTaNbHBIX TIIAT0JIO0B U3 MTPH-
BEJICHHOM BEIIIIe TPyNIbl besnaii cuen Hanbosee BEpOSTHRIM OTEIMEHHOE 00pa-
30BaHUe OT U.-e. *ksjaH-tré-/d ‘3max’ ot *ksjaH- ‘cMOTpeTs’, K KOTOPOMY aBTOP
BO3BOIMII TaKXke Tped. ofjuo ‘3HaK’, Tox. B Sotri, A Sotre To e (Bezlaj IV: 13).
be3 00bsICHEHHUS TPU ITOM OCTAETCS HAYAJIBHOE Se- B HEKOTOPBIX CIABSIHCKHX
riarojiax (cM. Boime). CiopHa U PEKOHCTPYKIIHSI HHIOEBPOIICHCKOrO POICTBA:
JUJISI TPEYECKOr0 U TOXapCKUX UMEH Ooliee yOeaUTeNbHBI IPYTUe STHMOJIOTHYE-
ckue TonkoBanus (Pokorny I: 243, 898).

OueBuHA TPYIHOCTH BBISICHEHUS TPOUCXOKACHUS PacCMaTPUBAEMbIX IJ1a-
roioB (Bory$ 2007: 386). O6pamasch K BeCbMa pa3BETBICHHOW CEMaHTHUKE
MepeurcaeHHBIX mpoaokeHuit *Satriti/ *Satrati/ *Setriti, moxHo, kaxeTcs,
B TIOPSI/IKE TIEPBOTO MPHONHMIKEHHS K STUMOIIOTHIECKOMY PEIICHHTO, TIOTTBITAThCS
YCTAHOBUTH CBSI3M 3HAYCHUH U IPOCIICANTD BEPOSTHBIC M3MEHEHHSI CEMaHTHKHU
BIIOTH JI0 PEKOHCTPYKITNHU ucxoaHoi. Hanbonee 0600menHoe 3HaYeHNE, Ove-
BUIHO, — ‘yCTPauWBaTh UYTO-II., JOrOBAPHBATHLCS , HAaN00JIee KOHKPETHBIC — ‘TIIY-
MaTh, KOMAThCS pyKaMu B TEMHOTE’ (CepOOXOPB., CIOBEH.) U ‘O4UIIATh KOHOILIIS-
HOE TI0JIE OT COPHSKOB’ (CIBL.). 3HAYCHHUE ‘LIYNAaTh, KONATHCS PyKAMH B TEM-
HOTE’ = ‘UCKATH MOXKET OBITh MCXOIHBIM ISl PA3BUTHUSI CEMAHTUKH ‘CMOTPETb,
HaOMroaaTk (Cp. POACTBO Ap.-IPYCCK. laukit ‘UCKaTh U rped. Ae0CG® ‘CMOTPETH;
rped. 0pli® ‘CMOTPETh, BUACTh, UCKATh, CTPEMHUTBCS’), OTKY/JIa Jaliee ‘TIPUTIIS-
IIBIBaTh, 3200TUTHCS” (CM. BBIIIIE MHEHHE MaxeKa U cp. PYCCK. npUcCMampueany)
1, HAaKOHell, ‘3a00TUThCs” — “yCTpauBarh, IOroBapuBarhes’. bonee oTnaneHHbIMU
ATaraMy CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHSI MOTYT OBITh CBSI3W 3HAUEHUU ‘CMOTPETH,
HaOJII01aTh— ‘3HATh, YMETh — ‘TIOMHHTH (Cp. POACTBO CiaB. *vidéti — *vedati
U *monéti — *pametv). C NICXOMHON CEMaHTUKON OUHIIICHHS = OTJEIICHUSI MOJKHO
CBSI3aTh 3HAYCHHS ‘OCTEperaThes’ (MOJBCK.) U ‘U30eraTh’ (YerlL.).

BHe mpennonaraeMpIxX HapaBIeHWH pa3BUTHS 3HAUSHUS TIIYTIaTh, KOMATh-
Csl pyKaMu B TEMHOTE = ‘UCKATh OCTaeTCs Kak OyJITO 3HAUCHHE ‘KOJIIOBATE.
OnHako cieayeT BCIIOMHUTE 00 OOBIYHON MaTepuaIbHONH CTOPOHE Pa3InYHbIX
TpaJAMIHN KOJIJIOBCTBA — JICUCTBUSX C ONPEACICHHBIMU IPEAMETaMHU UITH CKO-
pee Bo3AeHCTBUY Ha TIpeaMeThl. OTpa)XeHWe OMHOTO M3 TaKWX BO3IACHCTBHUI
B CIIaBSTHCKOW JIGKCUKE — POJICTBO *Cara, ¢ary ‘KONJOBCTBO’ W *Cara ‘depra,
JUHHS C TIPOU3BOIHOCTHIO OT H.-€. *KYer- ‘mpoBOAMTE YEPTHI, IMHUH, KOJIO-
Bate (DCCS 4: 22-23). D10 MO3BOISIET U B KAYECTBE MPOU3BOJSIICH OCHOBBI
cnaB. *Satriti/*Satrati/*Setriti npennonarars riaroi ¢ CeMaHTHKON HHU3UIECKOTO
BO3/IEMCTBHS Ha ITpenmMeThl. [1ojo0Has ceMaHTHKa KOHKPETU3UPYETCS B 3HAUE-
HUAX ‘OIyNaTh, KOMAThCS PyKaMHU B TEMHOTE W ‘OYMINATH KOHOIUISHOE IOJIe
OT COPHSIKOB’, TpUYeM UMEHHO HaJTU9He TIOCIICAHET0 IPEACTaBIsIeTCs Hanboee
JIOKa3aTeIbHBIM JUISI PEKOHCTPYKIIMH CEMaHTHKN (PU3UYECKOTO BO3JCHCTBHS
KaK UCXOIHOM AJIs1 BCEH paccMaTpUBAEMOM IpyIIIbI Iarojos.
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IIpu yuere cnenaHHbBIX BbIILIE BBIBOJIOB O MOTEHIIMAIBHON UCXOIHON CeMaH-
THKE [JIarojioB *Satriti/ *Satrati/ *Setriti — pU3NIECKOM BO3ICHCTBUHU Ha MPEII-
METHI (B YaCTHOCTH, C IPUKOCHOBEHHEM U OYHIIEHIEM) — TIPEICTABISCTCS BO3-
MOYKHBIM MIPETIONIONKEHUE 00 00pa30BaHHM ATOW BAPUAHTHO TPYIIITBI TIIar0JI0B
oT *ferti/*toro ¢ KCIIpecCUBHBIM TpedukcoM *Sa-/ *Se-. Uro kacaercs tr(-iti/
-ati), To KopeHb tr- MoxeT OBITH KaK pedIeKcOM IPEBHEr0 BapHaHTa KOPHS
*ter- — *tr- (cp. ;art. tritum), Tak u no3aenpacias. Ipeodpa3oBaHueM HHOHHHU-
THBa riar. *ter-ti mo aHajoruu ¢ OCHOBOM HACT. BPEMEHHU *fbr-¢, Cp. JajMar.
satrati (Skok IV: 511), monbck. auan. trzyé¢ (Kartowicz u ap. VIIL: 146, trzed),
pyccK. pasr. u auan. mpams. [Ipu 00001IeHHON CeMaHTHKE ATUMOJIOT MYeCKOTO
raesza cias. *terti ‘Gpusnueckoe BO3ACHCTBIE HA MOBEPXHOCTh MPEaIMETa Tpe-
HUEM’, B HEHl IPUCYTCTBYIOT COCTABJISIIOIINE TPUKOCHOBEHH S, OUUIIICHHS (CM.
*obterti, *obtora — DCCSI 30: 168170, 193—-194), aBUKEeHUSI OTHOCHTEILHO
MpenMeToB (PYCCK. mepemucs cpedu ioodetl), 00yueHus U yMeHus (PyCCK. Hamo-
pemb U Hamopenviil) — Cp. BBITIIE ceMaHTUKy *Satriti/*Satrati/*Setriti. Ocobento
CyIIECTBEHHA (DUKCAIUS B CIIABSIHCKOW 3THOKYJIBTYPE y4acTHsl TPCHHUSI B PUTY-
AJBHBIX ¥ KOJIOBCKUX JICHCTBUSIX: PYCCK. IUAJ. TBEP. mepcmy ‘TepeTh (MaaKon
00 yros goma JuIsl CHATHS MOopyH)’ (C BTOPUYHBIM dneHTeTrndeckum c¢) (CPHIT
44: 84) u cnaB. «UToOBI y KOTO-TH00 HE MEPiKaJICsA CKOT, KOJIYH IMPOHUKACT
B XJIEB M mpemcs TOIBIM 337I0M 00 €T0 YTOJI, 9TOOBI XJIeB OBLIT «TOIBIM» (TO €CTh
ycTteM)» (Cas. Opesn. 2: 53).

[pennaraemas runoresa 00 00pa3oBaHUK PACCMATPUBACMON IPYIIIIHI IJ1a-
rOJIOB OT MpaciaB. *ferti/*tvro mpeamnonaraet Kak Haubolee BEPOITHYIO s
MO3/THETIPAcIaBIHCKOTO YPOBHSI PEKOHCTPYKLHUIO *Sat(v)riti/ *Sat(p)rati/ *Set(v)-
riti, Tak 4TO MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC CEPOOXOPB. TUAI. Satrije U CIIOBEH. JTHATL.
Sater, -tra ‘KoJII0BCTBO’ SBJSIOTCS OTIIATOJBHBIME TPOU3BOTHBIMH.

B cooTBeTCTBHU € MPENJIOKECHHON THIIOTE30H, C pacCMaTPUBAEMOM TPyII-
MOW TJIaroJIOB HE CBSA3aHBI T€HETUYECKH CIIOBeH. Satrati ‘4nHuTh, mrronars’
(Pletersnik II: 618) u ciBu. auan (Banska Bystrice) Satriti ‘oneBars’ (Kalal 1924:
670), oueBUIHO, TPOU3BOHBIC OT repManu3Ma *sat(a) ‘omexna’.
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JKana Bap6ot
O ETUMOJIOT MJU CJIOB. *SATRITI/*SATRATI/*SETRITI
Pesnume
VY cprcKkoXpBaTCKOM, CIIOBEHAYKOM, YEIIKOM, CIIOBAYKOM H IIOJBCKOM jE3HUKY IOCTOje TIa-
TOJIM KOjU C€ YCIOBHO MOTY PEKOHCTpyHcarTu kao *Satriti/*Satrati/*Setriti u koju numajy Beoma
Pa3HOBPCHY CEMAaHTHUKY: ‘IUIATH, TPAXKHUTH y MpaKy’ (C.-X.), “YMCTHTH I10Jbe Of Koposa’ (cio-

Bad.), ‘TJIEAaTH, A3UTH, OpUHYTH ce’ (Jeml., CIoBay., 10Jb.), ‘3HAaTH, yMeTH, ceharu ce’ (11oJb.),
‘cpehuBaTn HemITO, JOroBapaT ce’ (c.-X.), ‘uyBaTH ce’ (0Jb.), ‘u3deraBaTu’ (Uell.), ‘BpadyaTu’
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(c.x., cioB.). ETMO01031 nIpe/u1axy HEKOJIMKO Bep3uja HACTAHKA OBUX IJIaroJia: Mo3ajMJbeHHIa
(13 MpaH., U3 UTal.), CIOBCHCKA TBOPEBHHA; O CBUM Bep3ujaMa je HCKa3aHO KPUTUIKO MUIIJBCHE
(MoryhHOCT HeperymapHUX CTPyKTYPHHX TpaHC(POpMalnja, CIOpHE CEMaHTUYKE PEKOHCTPYK-
nuje). Y oBOM 4JIaHKY je u3HeTa cieneha xunoresa: Kao MPUMApHO 3HAYCHE OBHX IJIAroja pe-
KOHCTpYHIIE ce ‘(DU3MUKO JEjCTBO HA MPEAMET JOTHUIAameM U YumIhemeM’ C JaJbUM Pas3BojeM
3HaYewa ‘TIenaTH, OpHHYTH ce, 9yBaTH ce’ | JIp., TE Ce MPETIOCTaBIba CTPYKTypa *Sat(v)riti,
*Sat(v)rati, *Set(v)riti, HacTaga oJ Mpaci. *terti/*tbro ¢ eKCpecHBHUM npedurcom *3a-/*Se-.
V cemaHTHIHM Taroia *ferti/*tvrg MOCBEOYCHA Cy TOTOBO CBA 3HAUCHa 3a0esIe)XeHa y ucTpa-
JKUBAHUM TJIAroJInMa.

Kayune peuu: crnoBeHcKa €TUMOJIOTHja, CEMAaHTHYKE IIPOMEHE, TBOpOa peun.



